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GETRAG B.V. & Co. KG “

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach . Delivery no. / Date: 7150530/ 20.04.2018

GETRAG S.P.A. '{ Purch. ord. no.: 5500039817
PLANT MODUGNO ; Purch. ord, Date:

VIA DE| CICLAMINi 4 Supplier's no.: 0000008003

70026 MODUGNO ! Order no. / Date: 30020565 / 13.09.2017

ITALIEN ‘ Customer no.: 10005593

I Consignee: 30005665

01 Serie

Person in charge: Knorr, Hr.

{
Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248 “

Delivery note

Weights (gross/net) :

Gross weight 980,700 KG Net weight 835,800 KG Volumes 1,080 M3

ltem Material ; Quantity Weight
Desctiption

000010 0550722441 % 840 PC 835,800 KG

Hub System 1si/7th Gear cpl [
Customer article number: 0550722441 Pg Sition

900001 TBA-520921 3 PC 45 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800 ,
200002  TBA-520880 | 60 PC 77 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R ’
900003 TBA-501668 ' 60 PC 16 KG
inlett fir Muffen DCT300, HST & PMG |
900004  TBA-550528 | 3 PC 7 KG
VDA KLT Pallet Cover AQB06 DKG
terms of dispaich: 03 Truck Forwarder ;
|
terms of delivery: FCA Bad Windsheim KUE
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nach gtiltigem ADR

Les partlas encadrées de lignes grassas
dalvant 8tre rempiis par le Iransporeur.

YUEID = SXRUFIPIED Ur SUlraggeoor
rosa = Examplar {ir Absender
blau = Examplar flr Emplénger
griln = Exemplar filr Frashtf@hrer

DIZNG = £XEMIAYE POUF COMMBrant
rose =~ Exemplaire de Fexpéditeur
bleu =Exemplalre du destinatalm
vert =~ Exemplaire du transporaur
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blau

gragn =

EXOMPIZAr YOOF IRstgever
Exemplaar voor azander
Examplaar voor geadresseends
Exemplaar voor vervosrder

RIANCO = CSSEMplare per commitients
roga = Essomplare per mittente

blu = Essaniplara per destinalario
vordo = Essemplare par transporiatore
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blue

white = Gopy for ordsrer

= Copy for sendar

= Copy for conslgage
graen = Copy for canfar

nwid = kxsmplar ior ordregiver
rosa = Exemplar for alsender
blaa = Exémplar for modtager
grtin = Exemplar for befordrer
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Holds Tam GETRAG

GETHAG BV, & Co. KG

Werk Bad Windshein=
Burgberaheimer' Sfrafie 5
§1428 Bad Windsheur

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

q Diese Befdrderung unterllegt trotz einer
pegentelligen Abmachung den Bestim-
mungen des Obsminkommens ber den
Befarfenungsvertrag Im Intematlonalen
StraBengterverkehr {CMR).

Ce transport est soumis, nonobstant
touts clause contralre, & la Con-
ventlon relallve au contrat de trans-
port Intematlonal de marshandises
par route (CMR).

2 Empfinger (Name, Anschrift, Lang)

BDgstinatalre (nom, adresse, pays)
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Nachfolgende FrachtfGhrer (Name, Anschrift, Land)
Transporisurs successils (nom, m:fresse, pays)
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